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Please download and read the „Introduction“ file before working with this chapter.

Bitte laden Sie die “Introduction”-Datei herunter und lesen Sie sie, bevor Sie mit diesem Kapitel arbeiten.
Veuillez télécharger et lire le fichier « Introduction » avant de travailler avec ce chapitre.

Descargue y lea el archivo “Introduction” antes de trabajar con este capítulo.
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Catálogo de enteros postales de motivos ferrocarriles - tranvías - teleféricos
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Slovakia – Slowakei –  Slovaquie – Eslovaquia
Introduction – Einführung – Introduction – Introducción

Slovakia  1939 - 1945, 1993 -
Slovakia belonged to Hungary until the end of the First World War. After this ended, the common state of 
Czechoslovakia was founded by the Slovaks and Czechs in 1918 (see chapter Czechoslovakia CZ). After the 
Sudetenland was separated, Slovakia declared itself independent from the remaining state of Czecho-Slovakia 
in March 1939. After the Second World War, Czechoslovakia was re-established without the part of Ukraine 
that was annexed in 1918 (Czeoslovakia CZ chapter again). In 1992 it was agreed that the state would be dis-
solved into the new states of the Czech Republic (see Czech Republic CR) and Slovakia on January 1, 1993.

Slowakei   1939 - 1945, 1993 -
Bis zum Ende des ersten Weltkrieges gehört die Slowakei zu Ungarn. Nach dessen Ende wurde 1918 von 
den Slowaken und Tschechen der gemeinsame Staat Tschechoslowakei gegründet (siehe Kapitel Tschecho-
slowakei CZ). Nach Abtrennung des Sudetenlandes erklärte sich im März 1939 die Slowakei aus dem Rest-
staat Tschecho-Slowakei für unabhängig. nach dem 2. Weltkrieg wurde die Tschechoslowakei ohne den 1918 
annektierten Teil der Ukraine wieder gegründet (wieder Kapitel Tschcheoslowakei CZ). Im Jahre 1992 einigte 
man sich auf die Auflösung des Staates in die neuen Staaten Tschechien (siehe Tschechien CR) und Slowakei 
zum 1. Januar 1993.

La Slovaquie  1939 - 1945, 1993 -
La Slovaquie a appartenu à la Hongrie jusqu‘à la fin de la Première Guerre mondiale. Après cela, l‘État com-
mun de Tchécoslovaquie fut fondé par les Slovaques et les Tchèques en 1918 (voir chapitre Tchécoslovaquie 
CZ). Après la séparation des Sudètes, la Slovaquie s‘est déclarée indépendante du reste de l‘État tchéco-slo-
vaque en mars 1939. Après la Seconde Guerre mondiale, la Tchécoslovaquie a été rétablie sans la partie de 
l‘Ukraine annexée en 1918 (à nouveau chapitre Tchécoslovaquie CZ). En 1992, il a été convenu que l‘État se-
rait dissous dans les nouveaux États de la République tchèque (voir République tchèque CR) et de la Slovaquie 
le 1er janvier 1993.

Eslovaquia  1939 - 1945, 1993 -
Eslovaquia perteneció a Hungría hasta el final de la Primera Guerra Mundial. Después de que esto terminó, 
los eslovacos y los checos fundaron el estado común de Checoslovaquia en 1918 (ver capítulo Checoslovaquia 
CZ). Después de la separación de los Sudetes, Eslovaquia se declaró independiente del resto del estado de 
Checoslovaquia en marzo de 1939. Después de la Segunda Guerra Mundial, Checoslovaquia se restableció 
sin la parte de Ucrania anexada en 1918 (de nuevo el capítulo Checoslovaquia CZ). En 1992 se acordó que el 
estado se disolvería en los nuevos estados de la República Checa (ver República Checa CR) y Eslovaquia el 1 
de enero de 1993.

Additional catalogue numbers, marked „C“ are CDV cataloguenumbers.
Zusätzliche Katalognummern, als „C“ bezeichnet, sind CDV Katalognummern.
Les numéros de catalogue supplémentaires, désignés par « C », sont des numéros de catalogue CDV.
Los números de catálogo adicionales, denominados „C“, son números de catálogo CDV
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Commemorative indicia, Sonderwertstempel, Timbres comm, Sellos comm.
CCC Face Value, Wert, 

valeur, valor
Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

all 000

	

1939 CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

001 1 K Hlinka
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Slovakia – Slowakei –  Slovaquie – Eslovaquia
1 Kcs     Hlinka

1993 - 1999  (Kcs and Sk) CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

011 2 Kcs Krivan Mountain
Der Berg Krivan
Le Mont Krivan
Monte Rip Krivan

Currency change    –    Änderung der Währung    –    Changement de devise    –    Cambio de divisa

  

012 2 Sk State Coat of arms
Staatswappen
Blason 
Escudo de armas

  

013 2 Sk Devin castle ruins
Burgruine Devin
Ruines du château de Devin
Ruinas del castillo Devin

  

014 8 Sk State Coat of arms
Staatswappen
Blason 
Escudo de armas

  

015 3 Sk State Coat of arms
Staatswappen
Blason 
Escudo de armas

  

016 3 Sk Envelope, Mount Krivan
Umschlag, Krivan
Envelope, Mont Krivan
Sobre, Monte Krivan

  

017 3 Sk Bratislave Architecture
Preßburger Architektur
Bratislave Architecture
Bratislave Arcitectura
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2000 - 2008 (Sk) CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

021 5,50 Sk Figure „5“
Ziffer „5“
Chiffre „5“
Dígito „5“

022 5,50 Sk Slovakian Flag
Slowakische Flagge
Drapeau de la Slovaquie
Bandera eslovaca

  

023 9 Sk Mount Zobor
Zobor
Mont Zobor
Monte Zobor

  

024 9 Sk Bratislave Architecture
Pressburger Archutektur
Bratislave Architecture
Bratislave Arcitectura

025 10 Sk Steamboat in front of Bratislava 1830
Dampfschiff vor Preßburg 1830
Bateau à vapeur 1830 et Bratislava
Barco de vapor frente a Pressburg en 1830
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Slovakia – Slowakei –  Slovaquie – Eslovaquia
1 Kcs     Hlinka

2009 -        € CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

031 0,40 € Trnava

032 good for 50g Detail of the outer wall of St Mary’s Church
Ausschnitt der Außenwand der Marienkirche
Détail du mur extérieur de l’église Sainte-Marie
Detalle del muro exterior de la Iglesia de Santa 
María

  

033 good for 50g Slovakia does good
Die Slowakei tut gut
La Slovaquie est bonne
Eslovaquia es buena



Slovakia – Slowakei –  Slovaquie – Eslovaquia
2 Sk     State coat of arms

SK - 7
© 2023 M. Bockisch

Slovakia – Slowakei –  Slovaquie – Eslovaquia
1 Kcs     Hlinka

SK - 7
© 2023 M. Bockisch

P 001-1939- Type Postal Stationery Detail

01
C§G

  

25 25

H&G 4
Mi     P 4
E P 4
G P 001
Bo H02-1123

Lomnický Štít
Lanová dráha 
Seilschwebebahn 
Funiculaire 
Funicular railway

This card exists from two plates.  
(See Bockisch, Handbuch der Bildpostkarten Osteuropas)
For overprinted cards, please see Czechoslovakia.

Diese Karte existiert von zwei Platten  
(Siehe Bockisch, Handbuch der Bildpostkarten Osteuropas)
Karten mit Überdruck, siehe Tschechoslowakei.

Cette carte existe à partir de deux planches  
(Voir Bockisch, Handbuch der Bildpostkarten Osteuropas)
Cartes avec surimpression, voir Tchécoslovaquie.

Esta tarjeta existe a partir de dos planchas.  
(Ver Bockisch, Handbuch der Bildpostkarten Osteuropas)
Mapas con sobreimpresión, ver Checoslovaquia.
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Slovakia – Slowakei –  Slovaquie – Eslovaquia
2 Sk     State coat of arms

P 012-1995- Type Postal Stationery Detail

01
T§E

  

10 5
 

see also 
P 013-01

and
P 013-02

private 
imprint

Mi     P 4
E P 1
G P 005/1
C

100 ROKOV MHD V BRATISLAVE
100 years

Bratislava tram.
Straßenbahn in Pressburg.
Tramway à Bratislava.
Tranvía a Bratislava.
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P 013-1995- Type Postal Stationery Detail

01
T§E

  

10 5

see also P 012

private 
imprint

Mi     P 21
E P 1
G P 007/2b

100 ROKOV ELEKTRIČIEK V BRATISLAVE
100 years

Bratislava tram.
Straßenbahn in Pressburg.
Tramway à Bratislava.
Tranvía a Bratislava.

02
T§E

  

10 5

see also P 012

private 
imprint

Mi     P 4
E P 2
G P 007/2a

idem,
green/brown
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Slovakia – Slowakei –  Slovaquie – Eslovaquia
2 Sk     Ruins of Devin castle

P 013-1996- Type Postal Stationery Detail

01
T§E

  

4 4

private 
imprint

Mi     P 21
E P 4
G P 007/3

1896 - 1996 prvá konská železnicá v 
uhorsku z bratislavy do trnavy
100 years 

Horse tram Bratislava - Trnava.
Pferdeeisenbahn Pressburg -  
Turnau.
Chemin de fer à cheval Bratislava - 
Trnava.
Ferrocarril de caballos Bratislava - 
Trnava.

02
R§E

  

4 4

private 
imprint

Mi     P 21
E P 8
G P 007/6

100 ROKOV ŽELEZNIC NA HORNEJ 
NITRE

100 years railway to Horná Nitra.
100 Jahre Eisenbahn nach  
Horná Nitra.
100 ans de chemin de fer à  
Horná Nitra.
100 años de ferrocarril en  
Horná Nitra.
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P 013-1996- Type Postal Stationery Detail

03
R§E

  

6 6

private 
imprint

Mi     P 21
E P 9
G P 007/7

20. ŽELEZNIČNOMODELÁRSKA 
SUTAZ “KOŠICKÁ KOLEJ”

20. Model railway competition.
20. Modelleisenbahnwettbewerb.
20e concours de modélisme .
ferroviaire.
XX Concurso de Modelismo 
Ferroviario.

see also U 014
04

R§E
  

6 6

private 
imprint

Mi     P 21
E P 5
G P 007/4

20. ŽELEZNIČNOMODELÁRSKA 
SUTAZ “KOŠICKÁ KOLEJ”

20. Model railway competition.
20. Modelleisenbahnwettbewerb.
20e concours de modélisme 
ferroviaire.
XX Concurso de Modelismo 
Ferroviario.
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Slovakia – Slowakei –  Slovaquie – Eslovaquia
2 Sk     Ruins of Devin castle

P 013-1997- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

4 4

private 
imprint

Mi     P 21
E P 6
G P 007/1

ESPERANTO 49á kongres Medzi-
národnej železničiarskej esperantskej 
federácie IFEF
49th IFEF Congress Kosice (Kaschau)

Train, Zug, train. tren.

02
R§E

  

4 4

private 
imprint

Mi     P 21
E P 7
G P 007/5

60. rokov železnice gen M. K. Stejanika 
Horní Lideč- Púchov
60 years 

Horní Lideč- Púchov
(Ober Litsch - Puchau)
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U 014-1996- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

6 6

private 
imprint

Mi     U 1
E U 10
G U 011/2

20. ŽELEZNIČNOMODELÁRSKA 
SUTAZ “KOŠICKÁ KOLEJ”

20. Model railway competition.
20. Modelleisenbahnwettbewerb.
20e concours de modélisme 
ferroviaire.
XX Concurso de Modelismo 
Ferroviario.

U 014-2001- Type Postal Stationery Detail

01
R§T

  

5 5

-
© MDPT 

SR

Mi     U 42
E U 11
G U 011/1

MEDZINÁRODNÉ DOPRAVNÉ 
SYMPÓZIUM
VIEDEN - BRATISLAVA - BUDAPEŠT

Transpost Symposium
Vienna - Bratislava - Budapest
(Wien - Pressburg - Budapest)
Rails, Schienen, voies, vías.
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Slovakia – Slowakei –  Slovaquie – Eslovaquia
3 Sk     Envelope

P 022-1998- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

6 6

private 
imprint

Mi     P 44
E P 17
G P 015/2
C P 23

ŽELEZNIČNO MODELÁRSKA 
VÝSTAVA STM KOŠICE

Model railway exhibition Košice, 
locomotives. 
Modellbahnausstellung Kaschau, 
Lokomotiven.
Exposition de modélisme  
ferroviaire Košice, locomotives.
Exhibición de maquetas de trenes 
Košice, locomotoras.

02
R§B

  

6 6

private 
imprint

Mi     P 44
E P 16
G P 015/1
C P 23

HOBBY MODEL SALON KOŠICE ‘98
22nd Model exhibition Košice;  
train on bridge.
22. Modellausstellung Kaschau;
Zug auf der Brücke.
22éme Salon de modélisme ferro-
viaire Košice; trein sur le pont.
XXII Salon de maquetas de trenes 
Košice; tren en el puente.
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P 016-1997- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

6 6

private 
imprint

Mi     P 34
E P 15
G P 013/2

HOBBY MODEL SALON KOŠICE ‘97
21st Model exhibition Košice.  
Old American steam locomotive.
21. Modellausstellung Kaschau. 
Alte amerikanische  
Dampflokomotive. 
21éme Salon de modélisme  
ferroviaire Košice. Ancienne  
locomotive à vapeur américaine.

 

XXI Salon de maquetas de trenes Košice. 
Antigua locomotora de vapor americano.

02
R§E

  

4 4

private 
imprint

Mi     P 34
E P 14
G P 013/1

60. rokov železnice gen M. K. Stejanika 
Horní Lideč- Púchov
60 years 

Horní Lideč- Púchov
(Ober Litsch - Puchau)

03
R§E

  

4 4

private 
imprint

Mi     P 34
E P -
G P 4

ESPERANTO 49. kongres Medziná-
rodnej železničiarskej esperantskej 
federácie IFEF
49th IFEF Congress Kosice (Kaschau)

Train, Zug, train. tren.
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Slovakia – Slowakei –  Slovaquie – Eslovaquia
4 Sk     Bratislava architecture

P 017-1999- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

6 6

private 
imprint

Mi     P 46
E P 18
G P 020/1

51a IFEF Kongreso
KLUB ŽELEZNIČNÝCH MODELÁROV 
ZTŠC ZO MODELKLUB VSŽ KOŠICE 

51st IFEF Congress (Esperanto)
Le Mans
Model railway club Košice .
Modellbahnclub Kaschau.
Club de modélisme ferroviaire 
Košice.
Club de maquetas de trenes Košice.
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P 023-2005- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

6 6

 -
093 CDV

093/03

Mi     P -
E P -
G P -

DEŇ MESTA KOŠICE 2003
DAY OF THE CITY KOSICE (KASCHAU)

Children’s railway Košice.
Kindereisenbahn Kaschau.
Chemin de fer pour enfants Košice.
Tren infantil Košice.

02
R§E

  

4 4

 -
095 CDV

093/03

Mi     P 129
E P -
G P -

Agricultural museum
Landwirtschaftsmuseum
Musée de l’agriculture
Museo Agrícola

A steam engine, but most likely  
not rail bound.
Eine Dampfmaschine, aber  
vermutlich nicht auf Schienen.
Une machine à vapeur, mais  
probablement pas sur rails.
Una máquina de vapor, pero  
probablemente no sobre rieles.
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Slovakia – Slowakei –  Slovaquie – Eslovaquia
9 Sk     Gravy boat

P 024-2005- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

6 6

 -
123 CDV

118/05

Mi     P 159
E P -
G P 025/1

INAUGURÁCIA POŠTOVEJ ZNÁMKY 
CIERNOHRONSKÁ ŽELEZNICA

Issue of the Čierny Balog forest 
railway stamp.
Herausgabe der Schwarzwasser .
Forsteisenbahn-Briefmarke.
Edition du timbre du Čierny Balog 
chemin de fer forestier.
Edición del sello del Čierny Balog 
ferrocarril forestal.

02
R§E, RW§

  

6 6

 -
118 CDV

118/04

Mi     P -
E P -
G P -
C P 118

DEŇ MESTA KOŠICE 2005
50 ROKOV DETSKEJ ŽELEZNICE V 
KOŠICIACH
50 years

Children’s railway Košice.
Kindereisenbahn Kaschau.
Chemin de fer pour enfants Košice.
Tren infantil Košice.
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P 031-2010- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

5 5

-
179 CDV 

179/10

Mi     P  -
E P -
G P -

80. výročie otvorenia železničnej 
trate Handlová - Horná Štubňa
80 years 

Handlová  - Horná Štubňa
(Krickerhau - Oberstuben)
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Slovakia – Slowakei –  Slovaquie – Eslovaquia
T2  50g      Detail, St Mary Church Outer Wall

P 032-2009- Type Postal Stationery Detail

01
R§E, RW§

  

5 5

-
164 CDV 

162/09

Mi     P 178
E P
G P -

100 ROKOV
ČlERNOHRONSKEJ ŽELEZNICE
100 years

Čierny Balog forest railway.
Schwarzwasser Forsteisenbahn.
Čierny Balog chemin de fer forestier.
Čierny Balog ferrocarril forestal.
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P 036-2018- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

10 10

-
281 CDV 

267/18

Mi     P -
E P
G P 4
C P 311

170. výrocie železnic na územi 
Slovenska
170 years 

Railways in Slovakia.  
Ancient steam locomotive.
Eisenbahn in der Slowakei.  
Alte Dampflokomotive.
Chemin de fer en Slovaquie.  
Ancienne locomotive á vapeur.
Ferrocarril en Eslovaquia.  
Antigua locomotora de vapor.

P 036-2021- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

5 5

-
311 CDV 

267/21

Mi     P -
E P
G P 4
C P 311

150. VÝROCIE OTVORENIA 
ŽELEZNIČNEJ TRATE  
Humenné - Michaľany
150 years 

Humenné - Šarišské Michaľany
(Homenau  - Michalany)
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Slovakia – Slowakei –  Slovaquie – Eslovaquia
Commem. indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

U 000-2003- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

90 60

-

Mi     DU 9
E U  -
G U -

2550 printed

Post office New Year Greetings 
(Means of Transportation).
Neujahrswünsche der Post 
(Transportmittel).
Vœux du Nouvel An de la poste 
(Mode de transport).
Deseos de año nuevo de la oficina  
de correos. (Modos de transporte).
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U 000-2005- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

90 60

-

Mi     DU 12
E U  -
G U -

2500 printed

Post office New Year Greetings
(Log transport by a steam train).
Neujahrswünsche der Post
(Holztransport mit einem  
Dampfzug).
Vœux du Nouvel An de la poste
(Transport du bois avec un train  
à vapeur).
Deseos de año nuevo de la oficina  
de correos. (Transporte de madera 
en tren de vapor).
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Slovakia – Slowakei –  Slovaquie – Eslovaquia
Notes – Notizen – Remarques – Notas
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